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      INTRODUCTION


      En 1553, date de la première édition des Amours
, le pétrarquisme en France touchait à son apogée. Les canzonieri
 français se multipliaient rapidement. La Délie
 de Maurice Scève, parue en 1544, eut les honneurs d'une seconde édition en 1564. En 1549, Du Bellay commença à publier son Olive
. Les Erreurs amoureuses
 de Pontus de Tyard datent de la même année. Le premier livre des Amours
 de Ronsard, comme celui des Amours
 (de Méline) de Jean-Antoine de Baïf, fut imprimé pour la première fois en 1552. Les Amours de Francine
 de Baïf parurent en 1555 aussi bien que la Continuation des Amours
 de Ronsard, suivie en 1556 par la Nouvelle Continuation des Amours
. Tous ces recueils, comme beaucoup d'autres de l'époque, sentaient fort leurs origines pétrarquistes. Celui de Magny est loin de faire exception à la règle
.

      Les autres modèles et analogues italiens sont aussi très nombreux
. Magny a souvent recours, par 

					exemple, aux Op eye minori
 et à l'Orlando Furioso
 de l'Arioste, qui lui fournit la matière de plusieurs sonnets
. Sannazar, comme l'Arioste, est souvent mis à contribution par Magny, non seulement dans les Amours
 mais aussi dans ses autres recueils de poésie amoureuse
. Les Amours
 lui doivent bon nombre de sonnets dont plusieurs sont de vraies pièces d'anthologie
. Notons, en outre, que Magny « pille » à plusieurs reprises les Rime diversi di molti eccellentiss. auttori
, célèbre anthologie bembiste dont Gabriel Giolito commença la publication en 1545 à Ferrare
.

      Parmi les poètes français dont l'influence se fait sentir dans les sonnets que Magny adresse à sa « cruelle »

					
, il faut signaler surtout Ronsard et 

					Du Bellay. Quelquefois Magny réussit à exploiter avec bonheur des thèmes que l'on trouve chez ces deux derniers poètes, mais la poésie de ses Amours
 est, en général, inférieure à celle des Amours
 de Ronsard
 et à celle de l'Olive

					
. En outre, les prétentions de Magny l'empêchent, malheureusement, d'atteindre à la simplicité savante de son compatriote de Quercy, Clément Marot
. Il résulte de ceci que Magny, en 1553, s'exprime rarement avec le naturel et la grâce qui caractériseront plus tard quelques-unes de ses Gayetez
 et de ses Odes amoureuses
.

      Jean-Antoine de Baïf se sert fréquemment de la même matière et des mêmes procédés qu'on trouve dans les Amours
, mais le plus souvent en vue d'effets bien différents
. Magny semble mettre Maurice Scève au rang de Du Bellay et de Ronsard
 ; l'influence du poète lyonnais, pourtant, se limite à quelques réminiscences et à quelques procédés stylistiques
.

      Notons, enfin, que Magny n'observe pas toujours l'alternance des rimes masculines et féminines. Presque tous les sonnets sont réguliers : CCD EED (82 sonnets) et CCD EDE (13 sonnets). Sept sonnets, pourtant, offrent d'autres combinaisons : CDE CDE 

					(XXI, XXX, LV, LXXVI) ; CDC EDE (XXXII, LXXVIII) ; CDC CDC (XL). Tous les sonnets sont écrits en décasyllabes.

      Les Notes :
 Dans les notes, j'ai reproduit le texte des modèles les plus importants dont Magny se sert dans la composition des Amours
. En outre, j'ai souligné les rapports thématiques et stylistiques qui font l'unité des cent deux sonnets.

      L'art d'imiter importe plus, peut-être, à Magny que l'unité et la qualité particulière qu'il semble vouloir conférer à ses Amours
. Pour cette raison, j'ai essayé de mettre en relief les traits principaux qui distinguent les Amours
 de leurs modèles et des versions analogues par d'autres poètes de l'époque.
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          On trouve beaucoup de mélanges et de réminiscences pétrarquistes dans les Amours :
 I, II, VI, VIII, XXV, XXVII, XLII, LXVI, LXX, LXXIV, LXXVII, LXXXIII, LXXXVIII et passim
. Magny, en outre, traduit ou imite plusieurs poèmes célèbres de Pétrarque (voir, par exemple, les sonnets suivants : Χ, XX, XXIII, XXX, XXXI, XXXVIII, XLI, LI, LXI, LXIII, LXXVI, LXXXVI, XC, XCI, XCIX, CI et passim)
.
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          Il n'est pas nécessaire de décrire les filiations complexes qui unissent les Amours
 à leurs modèles innombrables. Au lieu de procéder à un relevé minutieux des emprunts que Magny a faits aux poètes italiens et français, comme je l'ai fait pour mon édition des Odes amoureuses
 (Genève, Droz, 1964), je me suis servi, en général, des recherches solides des savants qui se sont intéressés au problème des sources (voir la Bibliographie
 sommaire).
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          Voir les sonnets IV, XI, XIII, XIV, XXII, XXVIII, XLVII, LVI, LXXXVI (allusion au « Cigne Ferrarois »), XCV, XCVIII.
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          Voir les Odes amoureuses
, pp. xxii-xxvi.
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          Voir les sonnets V, VII, XVII, XXI, LIII, LIV, LV, LXII, LXIX, LXXVIII, LXXIX.
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          Nous donnons des renseignements précis sur ces emprunts dans les notes aux sonnets suivants : IX (Tomitano), XVIII (Castellani), XIX (Gesualdo ; Corso), XXVII (Sellaio), XXXIV (Rinieri), XXXVII et XLIV (Torre), XLI (Dolce), LI (Gambara), LXIV (Parabosco), LXXII (Corfini), LXXXIV (Betussi), XCI (Tansillo). Disons tout de suite que la plupart de ces sources ont été décrites par Joseph Vianey dans son Pétrarquisme en France au XVIe
 siècle
 (Montpellier, Coulet, 1909, pp. 162-164) et par Leon Kastner dans son étude sur « The Sources of Olivier de Magny's Sonnets », Modern
 Philology, VII (1909-1910), 27-48.
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          Il s'agit, peut-être, de la Castianire mystérieuse du portrait et à qui sont adressées quelques-unes des odes qui suivent les sonnets des Amours
. C'est d'elle aussi qu il s agit dans un poème des Odes amoureuses
 (p. 121) qui a des rapports intéressants avec les Bacchanales
 de Ronsard. L'inspiratrice la plus vraisemblable des Amours
 est Marguerite de Gourdon (voir le sonnet XV et la note).
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          Voir les sonnets suivants et les notes : II, IV, VI, IX, XVI, XX, XXI, XXIX, XXXII, XXXIII, XXXVII, XLI, XLVIII, LXXII, LXXVII, LXXX, LXXXII, LXXXIII, XCIV, XCVII.
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          Voir les sonnets suivants et les notes : IV, VI, VIII, XX, XXIX, XXXI, XXXII, XLVIII, L, LXV, LXXII, XCV, XCVII, XCIX.
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          Voir, pourtant, le sonnet XVI et la note.
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          Voir les sonnets suivants et les notes : II, III, IV, VI, XVII, XXIII, LI, LII, LIII, LIV, LXII, LXIV, LXXVII, LXXIX, LXXXII, XCII, C (à Baïf), CI et passim
.
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          Voir le sonnet VI.
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          Voir, par exemple, les sonnets II, VII, XV, XXI, XXVII, XXXIII, XXXIX, XLVIII, LIX, LXX, LXXV, LXXXIII.

        

      

    

  


		

    
		

  
    
      NOTE SUR LES ÉDITIONS ET LE TEXTE


      La première édition des Amours
 d'Olivier de Magny a paru en 1553 à Paris chez Estienne Groulleau :

      
        LES AMOURS/DOLIVIER DE/MAGNY QUERCINOIS,/ET QUELQUES ODES DE LUY. /Emsemble/Un recueil d'aucunes oeuvres de Monsieur Salel/Abbé de saint Cheron, non encore veuës. /[Figure.]/Avec privilege du Roy. /A PARIS. /Par Estienne Groulleau Libraire, demeurant/en la rue Neuve nostre Dame à l'ensei-/gne saint Jean Baptiste. 1553.

      

      C'est un petit in-8° de 83 ff. chiffrés et 8 ff. non chiffrés y compris le titre. Au r° du f. Aii se trouve le portrait en bois de la Castianire, à qui sont adressés les 102 sonnets des Amours
, précédé au v° du f. I par le sonnet suivant : LA CASTIANIRE D'OLIVIER/de Magny. /Au Lecteur. /SONET. /

      
        D'or Barbarin, & d'argent de Copelle,

        D'aniz, d'oeilletz, de rozes, & de lys,

        Et de boutons avecq'l'aube cueillis

        J'ay façonné ceste Couronne belle,

        Pour en orner, d'une forme nouvelle,

        Le sacré chef de l'autheur que tu lis

        Qui tellement a mes yeux embellis

        Que luy mourant j'en suis faite immortelle.

        Et toutesfois si tu trouves plus beau,

        Le verd Laurier pour luy faire un chapeau

        Compasse l'en, & luy couvre la teste :

        Il me suffit d'avoir part en son cueur,

        Et de le voir ainsi de moy vainqueur.

        Comme de luy je fis ample conqueste.

      

      

					On trouve ensuite, f. Aii v° au f. Aiii v°, une épître de Magny, datée le 27 mars, A MONSEIGNEUR DE/SAINT CHERON ET DE SAINT/Sanson, Conseiller & Aumosnier/ordinaire de la Royne. Elle est suivie de 11 pièces liminaires, f. Aiiii r° au f. 8 r° : une ode et un distique mesuré d'Estienne Jodelle, quatre sonnets par Ronsard, Baïf, Muret et Est. de Navieres, un hexastique français par le conte d'Alsinois (Denisot) et quatre sonnets par Belleau, Gruget, Cl. Colet Champenois et Jean de Castaigne ;
 Au v° du f. 8 se trouve le privilège du roi, donné le 18 mars 1552 à Vincent Sertenas, libraire à qui Groulleau était fréquemment associé. Les 102 sonnets des Amours
 occupent les ff. Bi r° à Eii v°. Les odes des Amours
 se trouvent à la fin des sonnets. Les poèmes d'Hugues Salel sont précédés d'un avis au lecteur par Magny et d'un sonnet de Jodelle. Deux sonnets de Magny, l'un à Marc-Antoine de Muret et l'autre à son livre, terminent le volume, à la fin duquel on lit la mention suivante : Imprime [sic]
 à Paris par Estienne Groulleau, libraire & imprimeur. Titres courants (Bi v°-Eii v°) : LES AMOURS D OL. DE MAGNY ; mots souches, en bas de chaque page à partir de Aii v° sauf Aiii v° et les pp. 14, 15, 16. Le texte des sonnets et des pièces liminaires est en italique ; l'épître, le privilège, l'avis au lecteur et les titres sont en romain. (B.M. 11475. a. 52/I.)

      L'édition décrite par Tchermerzine, Bibliographie d'éditions originales et rares
 ..., Paris, 1927-1933, VII, 275, et dont j'ai vu l'exemplaire au Harvard College Library est la même que la précédente :

      
        LES AMOURS/DOLIVIER DE/MAGNY QUERCINOIS,/ET QUELQUES ODES DE LUY. /Emsemble/Un recueil d'aucunes oeuvres de Monsieur Salel/Abbé de saint Cheron, non encore veuës. /Avec privilege du Roy. /A Paris. /Pour 

						Vincent Sertenas, libraire tenant sa bouti-/que au Palais en la galerie par ou Ion/va à la Chancelerie. /1553.

      

      La pagination à partir de la p. 55 est très inexacte et comme dans l'exemplaire du B.M. on lit 41 à la p· 14.

      Les Amours
 ont été réimprimés une seule fois au XVI e
 siècle :

      
        LES AMOURS/DOLIVIER/DE MAGNY QUER-/CINOIS, ET QUELQUES/ODES DE LUY. /Ensemble,/Un recueil d'aucunes oeuvres de Monsieur Salel,/Abbé de saint Cheron, non encores veuës. /[Figure]/A LYON,/Par Benoist Rigaud./1572.

      

      C'est un in-16 de 8 ff. lim., 85 ff. chiffrés. Au titre, fig. d'un homme et d'une femme jouant de la viole et du luth. A2 : LA CASTIANIRE D'OLIVIER DE MAGNY. /Au Lecteur. /SONET. /et les vers grecs de Jean Dorat. Même f. v°, épître de l'auteur, datée de Paris, le 27 mars 1553, à Monseigneur de Saint Cheron et de Saint Sanson. F. A4 v°, l'ode d'Estienne Jodelle, suivie des autres pièces lim. de l'édition Groulleau. Les sonnets des Amours
, qui occupent les ff. BI r° à E4 r° sont suivis des Odes
 de Magny, le Recueil
 des oeuvres de Salel avec l'avis au lecteur et le sonnet de Jodelle. Trois sonnets terminent le volume, le premier de Salel qu'on ht aussi dans l'édition Groulleau et intitulé « Aux Seigneurs de Ronsard et du Bellay », est suivi des deux sonnets de Magny à Muret et à son livre. Titres courants : LES AMOURS D'OL. DE MAGNY. ; mots souches en bas de chaque page à partir de A2 v° sauf A3-4 r os
, A5 r°, B1-B5 r os
, C2-C5 r os
, D1-D5 r os
, E1-E3 r os
, E4 r°. Le texte et les titres sont en romain, l'épître, les pièces lim. et l'avis du Recueil
 sont en italique. (B.N. Rés. Y. 4578 ; B.N. Rés. Ye. 1708.)

      

					Les Amours
 ont eu les honneurs de deux éditions au XIX e
 siècle : I. Les Amours
. Reimpression textuelle de l'édition de Paris, 1553, faite avec une préface, par les soins de P. Blanchemain. Turin, Gay, 1870. 8°. viii-164 pp. 2. Les Amours
. Texte original (1553), avec notice par E. Courbet, Paris, Lemerre, 1878. in-12. xlvii-177 pp.

      Outre les différences typographiques (lettres ornees, disposition des titres, lettres romaines et italiques, pagination, etc.), la réimpression faite par Rigaud en 1572 est très fidèle à l'édition Groulleau. J ai trouve quelques modifications apportées à la ponctuation et on s'aperçoit tout de suite que les 24 premiers sonnets de l'édition Rigaud sont groupés par deux. Plusieurs coquilles et particularités de l'édition Groulleau sont conservées par Rigaud et presque toutes les differences semblent résulter de quelques inadvertances de la part des compositeurs. L'orthographe des deux éditions, à quelques exceptions près, est identique (jusqu'à l'emploi des accents et des majuscules inclus). On remarque, dans l'édition Rigaud, l'emploi de l'accent circonflexe là où Groulleau a recours a l'accent grave pour ce signe diacritique et, enfin, l'emploi fréquent des abbréviations. V
 est employé seulement à l'initiale dans les deux éditions. Je n'ai trouvé aucune variante qui ne soit simple coquille. Tout au plus peut-on discerner un léger souci intermittent de clarifier la ponctuation.

      Je donne le texte de l'édition Groulleau (British Museum 11475. a. 52/1) publiée du vivant de l'auteur (dans l'exemplaire de la même édition à la Bibliothèque Nationale, Rés. Ye. 1667, il manque les ff. 9 et 40 et le f. Aii est déchiré). Quelques modifications, pourtant, ont été adoptées : distinction de i
 et j
 et de u
 et v
, résolution des abbréviations, généralisation 

					de l'usage du trait d'union et des accents graves : après, auprès, çà, dès, jà, là, où, près, très, voylà
. J'ai enlevé l'accent à celà
 et supprimé quelques majuscules purement ornementales, mais je n'ai pas touché à celles qui me semblaient avoir quelque utilité
. J'ai reproduit l'orthographe de l'édition de 1553
.

      Selon l'usage moderne, j'ai séparé les combinaisons telles que deslors, desmaintenant, tresexquise, treshumblement, tresheureux
 et j'ai combiné ce pendant, de rechef, puis que, aussi tost, quoy que, long temps, lors que
. La ponctuation, en général, est celle de l'édition originale, mais je l'ai modifiée là où la clarté l'exigeait. Les coquilles incontestables ont été corrigées et les sonnets ont été numérotés.
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          Voici une liste des endroits où j'ai supprimé les majuscules : IV, 3 : rubis, lis, 4 : ame, 6 : marbrins, perles, 7 : aurore ; VI, 2 : laurier, 8 : etherée ; VII, 2 : amans, 4 : ame, 11 : marbre ; VIII, 5 : ame ; IX, 1 : pastourelle, 10 : serpent ; X, 1 : paix, guerre ; XIII, 11 : roc, 14 : justice ; XVI, 9 : espritz, ame ; XVII, 4 : soleil ; XVIII, 1 : ciel, 6 : sirene ; XIX, 7 : esprit, 9 : ame ; XX, 4 : ciel ; XXIV, 1, 5, 9 : vertu : XXVIII, 9 : espritz ; XXIX, 13 : autel ; XXXII, 1 : ciel, 2 : estoile ; XXXIV, 1 : aurore, 2 : orient ; XXXV, 9 : fatal ; XXXVII, 8 : dain, 9 : cigne ; XXXIX, 1 : esperance, 6 : vertu, 13 : vertu, 14 : ciel ; XL, 2 : amour ; XLI, 4 : mais ; XLIV, 5 : esprit ; XLVII, 6 : ciel ; XLVIII, 12 : ame, cueur ; L, 1 : cigne ; LU, 5 : ame ; LIII, : amoureux ; LIV, 11 : ame ; LVIII, 3 : laurier, 11 : navires ; LXI, 13 : mort ; LXII, 3 : estoiles ; LXV, 10 : soleil ; LXXIV, 8 : dame ; LXXVIII, 1 : campaignes, 4 : montaignes ; LXXIX, 4 : martirs ; LXXXIV, 2 : ocean ; LXXXVII, 9 : vertu ; LXXXIX, 1 : ame, 4 : ma [Madame > ma Dame] ; XC, 1 : ciel, 12 : amour ; XCI, 2 : soleil ; XCII, 3 : cieulx ; XCIII, 5 : leopard ; XCIV, 7 : lyerre, 9 : amome, mastic, 13 : ciel ; XCV, 4 : rubiz ; C, 8 : luc. Dans plusieurs endroits j'ai changé des minuscules en majuscules selon l'usage général du texte original : XXV, 1 : Dame ; XLVI, 3 : Déesse ; LVII, 13 : Dame ; LXXXIX, 4 : Dame. L'emploi des majuscules dans la dédicace n'a pas été modifié.
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          J'ai pourtant introduit le tréma pour clarifier la scansion de plusieurs vers.

        

      

    

  


		

    
		

  
    
      A MONSEIGNEUR DE SAINT CHERON ET DE SAINT
 Sanson, Conseiller & Aumosnier ordinaire de la Royne


      Monseigneur, depuis le jour qu'il vous pleut me recevoir des vostres en vostre maison, j'ay cherché toutes les ocasions que j'ay peu penser, pour vous monstrer à l'effet la bonne affection que j'avoy (comme j'ay encore) de recognoistre ceste faveur que vous m'avez faite. Toutesfois quelque peine que j'aye prise, je n'en ay sçeu trouver, à tout le moins d'assez sufisante, pour vous tesmoigner, comme je voudroy, le desir que j'ay de n'ensevelir par une ingratitude les biens que j'ay receuz de vous. Et c'est pourquoy en attendant quelque commodité meilleure, je me suis avisé de faire un amas de quelques vers que j'ay mesurez autresfois sur la lyre, & depuis, l'ayant mis en ceste sorte, vous en faire un present, sachant très bien ne le pouvoir mettre en lieu de plus grande seureté qu'entre voz mains, qui de tous temps avez les Muses & les Graces auprès de vous. Vous asseurant, Monseigneur, que je crain tellement de trop entreprendre en cest endroit, que sans le bon visage que ce livre a receu de Messieurs de Ronsard, Dorat, Muret, Saingelais, Jodelle, Baif, & Denisot, personnages qui vous sont assez cogneuz, sans que je vous tienne plus long propos de leurs excellances, & encore les applaudissemens de beaucoup d'autres Seigneurs bien estimez entre ces premiers : je n'eusse 

					jamais osé vous adresser chose si peu convenable à voz yeux pour le respect de mon merite. Je vous suplie donc très humblement, Monseigneur, de prendre en gré ces petis labeurs conduitz & menez par les divers chemins de ma jeunesse, & depuis mis en un monceau pour les apendre à l'autel de l'affection immortelle que j'ay de vous faire service : voire mesmes faire tant pour moy, s'il vous plaist, que de les peser en la juste balance dont vous avez acoustumé mesurer toutes choses, mettant ceux que vous trouverez dignes de lire (nonobstant que je ne presume rien de la masse) en un petit coin à part pour en passer le temps aucunes fois, & le reste qui ne pourra venir à ce degré passer en silence sans empescher vostre divin entendement en ocupation si terrestre & basse, j'ay osé les acompagner d'un chant poétique, & de quelques chapitres d'Amour que vous avez autresfois escritz, non tant, mon Seigneur, pour ambition de gloire que pour meriter quelque souvenance de moy à la posterité, en recognoissance du bien qu'elle aura receu de moy pour luy faire voir des singularitez si rares. Si en cela je vous avoy tant soit peu offensé, je vous suplie le plus humblement qu'il m'est possible de me le remettre, & ne delaisser pour ceste ocasion à me monstrer le doux visage & bon recueil qu'il vous plaist, de vostre grace, me faire ordinairement. Cependant & tousjours,

      Mon Seigneur, je prie le createur vous donner, en parfaite santé, très longue & très heureuse vie. De Paris, ce xxvii. de Mars. 1553.

      Vostre très humble & très obeissant serviteur Olivier de Magny.

    

  

  


		

    
		

  
    
      Privilege du Roy

      Il est permis à Vincent Sertenas, marchant libraire demeurant à Paris, faire imprimer & exposer en vente certain livre par luy recouvré intitulé, les Amours d'Olivier de Magny Quercynois, ensemble quelques Odes de luy. Et defenses faites à tous autres quelz qu'ilz soient, de les imprimer, ou vendre (ailleurs imprimez)...
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